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coopHuka «Pobept Cayru. banmagpi»
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Ina uuruposanusa: Tumodeesa E. 1. H. C.TymuneB — nepeBofuuK u pefakTop c6opHuKa «Pobept
Cayru. bamnagpl» nsnarenscrsa «BcemnpHas nmureparypar. Becmuux Canxkm-Ilemep6ypeckozo yHu-
sepcumema. fA3voux u numepamypa. 2019, 16 (1): 141-155. https://doi.org/10.21638/spbu09.2019.111

Cratbs nocssueHa c6opanky «Pobept CayTu. banmansl», BHINYIEHHOMY M3aTeIbCTBOM
«Bcemupnas nurteparypa» B 1922 r., u porm H. C.Iymmnepa kak pefakropa 1 nepeBojunKa
aToro c6bopuuka. PaccmarpusaroTcst ncTounuky 6amman CayTu Kak Ha aHIIMIICKOM sI3BIKe
(BBIABUTD 3TOT MCTOYHMK IIOMOIJIA M3JIaTe/IbCKas OLIMOKa, IIPUIMCABILIAS II03TY Yy)KOe IIpo-
U3BeJeHNe), TaK M VICTOYHUKY CYIeCTBOBABIINX K Hadaly paboThl HaJi COOPHUKOM Iiepe-
BOJIOB €r0 IPOM3BEIEHMII Ha PYCCKUIT A3BIK (ONpefie/INTh MX CTANIO0 BO3MOXKHO Onmaropapsi
HeJIaBHO IMOsABMBIIeNicA omucyu Oubmmoreky [ymmneBa u aHamu3y HaIMCAHHONM MM BCTY-
IUTENbHOM cTaTbu). Bomee BaKHBIM IpefcTaBisgeTcss aHanus obpasa CayTy, CO3[aHHBII
B paccMarpuBaeMoM cOopHuKe. JI1s1 aHmitckux yurareseit Caytu ObUI B IIEPBYIO OYepenb
aBTOPOM MCTOPUYECKMX II03M, OJHAKO B PYCCKYIO MTEPATYpy OH BOLIEN Kak OasUiajjHMK,
IPUYMHOI Yero CTaja AesATeNbHOCTD IIEPBOTro 1 IJIABHOTO ero nepesogunka — B. A. JKykos-
CKOTO0. OTMe‘IeHHyIO BO BCTyH]/[TeIIbHOIo/I CTaTbe BAa>KHOCTbH H(yKOBCKOI‘O 1A BOCHpI/IHTI/IH
Caytu B Poccuu I'ymnieB HogTBep>kaeT caMyM COOPHMKOM U He B IIOCTIEHHION O4epelb —
BBIOOPOM pelpe3eHTUPYIOLIero skaHpa. VI3 BocemHaaTy 6aniazs cOOpHMKa TPeTh CBsI3aHa
¢ umeHeM JKyKoBCKOro: 4eTbIpe IepeBefieHbl MM KaK OT/e/nbHble IponsBefenus («JoHnkan,
«ApenbcTany, «Cyn 60)K1it Hajj enncKonoM» 1 «baaza, B KOTOPOI OIMCHIBAETCS, KaK OfHA
CTapylIKa exaza Ha YepHOM KOHe BEBOEM VM KTO CHAET BIIEPenn»), fBe OBbUIN IepeBefeHbI
reK3aMeTpPOM ¥ BK/TIOUEHBI B COCTAB MOBeCTU «]J|Be ObIIn 1 elie offHa» (B COOPHMK OHY BOIII-
M TIOJ, HasBaHMAMM «Mapu, eByIlKa ¢ IIOCTOSUIOro fABopa» u «lacmap»). O sHAUNTENbHOI!
pou YKykoBCKOro roBOpUT U TO, 4TO IyMmIeB He 0TKa3aIcs OT BKIOYEHNA B COOPHUK €ro
[IepeBOJIOB, HECMOTPsI Ha KOHQIMKTBI C KOHTPOIMPOBaBIIMM Iporecc M. Toppkum, a Takxke
BBIOpas 11 COOCTBEHHOTO IepeBoyia aBTomnapoauio CayTy Ha OfHY M3 CaMbIX M3BECTHBIX
PYcCKOMY unTaTento Oamag.

Knrouesvie cnosa: H.Tymunes, aHIrmuiickuii pOMaHTU3M, MEXIyHapOJHbIe ITUTepaTypHbIe
CBAI3M, XY/I0’KECTBEHHDII IIEPEBO], TUTEPATypHAs TPafUIsA, KOMIApaTUBMUCTIKA, U3/aTeNb-
CTBO Becemupnas numepamypa.

Heponroe cymecrsoBanue ocHoBaHHoro B 1919 r. B Ilerporpase msparenbcTBa
«BceMupHas nmurepaTypa», HaMepeBaBIIErOCA U3MaTh U IIePeU3NaTh IPOU3BENEHNA Ty4-
myx aBTopoB XVIII-XX BB. 1 OIHOBPEMEHHO IO/ Iep>KaTh OKAa3aBIINXCA B CTECHEHHBIX
YC/IOBUSX TUTEPATOPOB, — XOPOLIO M3YIEHHBbI PparMeHT MCTOPUM PYCCKOIL uTepa-
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TYPBI [IEPBBIX MOC/IEPEBOMIOLUOHHDIX /IeT!. XOPOIIO USBECTHO U TO, YTO OCYLIECTB/IEHA
ObITa TOJIBKO MajIas YacThb 3TUX IUTaHOB. OIHUM 13 3aBepIICHHBIX BBITYCKOB (Ne 50) cTan
coopuuk «Pobepr Caytu. bannansi», Boimenumit B 1922 1. ¥ 00beAMHUBIINIT KaK yXKe
CyLIeCTBOBABIINME K TOMY MOMeHTy mnepeBoabl B.A.JKykosckoro («/loHmka», «Amenb-
cTan», «Cyn 60xnmit Hap emmckonom» u «banmana, B KOTOPOJt OMMChIBAETCs, KaK OfHa
CTapyllKa €Xajla Ha Y€PHOM KOHE BJJBOE€M UM KTO CUJEN Bnepe,um»z), A.H.IInemeena
(«Bbrenreitmckmit 60i1»), @. b. Mumnepa («VHrkanckuii pud»), Tak 1 BBIIIOTHEHHbIE CIIe-
uanpHO It cbopHuKa mepesomst H. C. I'ymunesa u ero yuyeHnkoB: Bc. A. PoxxyiecTBeH-
ckoro, H. A. Onyna, [I. JI. Maiizenbca u I. B. Amamosuya.

o cux mop 3TOT COOPHMK He CTAHOBWICS MPENMETOM MPUCTANTBHOTO BHUMAHUS
(4T0, BpoueM, BecbMa xapaktepHo g P. Caytu B Poccun): nccnenosarennu paccMarpu-
Ba/IM OTZe/IbHBIE Oa/ITafIbl ¥ IPOBEPS/IN O/IM30CTD UX IOIHHUKY.

B nacTos1eit cTatbe Mbl He OyieM paccMaTpUBaTh HU ICTOPUIO YUTATENBCKOTO MH-
Tepeca K 9ToMy cobpanuio nepeBooB CayTu®, HU IPUHATBIE B U3[ATENbCTBE IPUHIA-
IIBl JIUTEPATYPHBIX [EPEBOOB, IIOCKOIbKY IIOC/IefHNIE BeCcbMa IOfPOOHO ObIIN Omyca-
Hbl ©. Jlanapus [Jlanmapun 2012: 163-178]. 3amMeTuM TONBKO, YTO B II€7IOM MX MO>KHO
OXapaKTepyU30BaTh M3BECTHBIMU «IEBATHIO 3aIOBENsIMM IEPEBOLUMKA», CHOPMYIUPO-
BaHHbIMK [yMUIEBBIM B IOK/Ia/le, IPOYUTAaHHOM B 1919 1. BO «BcemupHoit tnreparype»
U OIyO/IMKOBAaHHOM B TOM >Ke TORY B Opoutope «[IpyMHINIIBI XY0XKECTBEHHOTO NTePeBO-
ma» [[ymmnes 1991: 28-33].

[TonuMas mepCreKTUBHOCTh KOMIIAPAaTUBHOTO aHamu3a cobopumka «Pobept CayTn.
DBamnagpl» (Kak CpaBHEHMsI ero ¢ APYTMMMY 3aBepLUICHHBIMY IIpoeKTaMu «BceMupHoit -
TepaTyphl», TaK U U3Y4eHNs] 0COOEHHOCTeN PyccKoil muTeparypsl B 20-x IT. XX B. B €B-
POIIEIICKOM KOHTEKCTE), B HACTOSIIIEI CTaThe Mbl OCTAHOBMMCS VICKJIIOUNTEIBHO Ha aHa-
n3e camoro uspanus. Hac 6yner nHTepecoBaTh 0TOOP TEKCTOB, KOMIIO3ULIMsI COOpHIKA
¥ VICTIONTb30BaHHbIE UCTOYHUKHA.

Hecmorpst Ha TO 4TO B KOHIje cOOpHMKA IpuBefeHa 6ubmmorpadus BpIIeqIINX
K TOMY MOMeHTY pabot o CayTu u myOImMKaIuii ero Mpou3BefieHNil Ha PYCCKOM SI3BIKe,
AHaJIN3 €To IO3BOJISET IIOHATD, YTO CIIUCOK ITOT MMeeT K COOPHUKY BeCbMa OT[Ja/IeHHOe
oTHolueHue. ITorck HaCTOAMMX €ro MCTOYHMKOB OC/IOKHEH BeCbMa OIPaHNYeHHBIM KO-
JIM4EeCTBOM COXPaHMBIINXCS IIPOTOKOJIOB 3aCelaHNil PeKO/IIETUM U JOKYMEHTOB, OTpa-
JKAIOIINX MPOI[ecC paboThI HAfl KHUTaMi. DTO )Ke OTHOCUTCSA 1 K OOIIMPHOT 6mbnmoTeke
[yMuneBa, muiub Manas 9acTb KOTOpoI fouria 1o Hac [Ouanyuesa 2017]. Bopouem, He-
KOTOpbI€ 13 UICTOYHUKOB BBIAABUTD BCe-TaKV BO3MOXHO.

Haritnt anrnosispraHoe uspanye tekctos CayTi, ¢ KOTOPBIM paboTany repeBogInKu
«BceMUpHOII TUTEPATYPhl», ONYyYUIOCh O/1arofapsi HeBepHO aTpUOyTUPOBAaHHOMY aB-
TOPCTBY OJHOTO 13 TEKCTOB: 13 BoceMHaALaTu 6amay coopuuka CayTy mpuHapIexar

! Cm., HanpyMep, OHY U3 HOCTEFHUX PaGOT, IIOCBSIEHHYIO U3[aTe/bCTBY «BceMupHas mrepary-
pa», e cobpana noxpobHas 6ubmorpadus mo stomy Bompocy: Lazzarin E Il libro e il caos. La casa edi-
trice Vsemirnaja Literatura (1918-1924) tra le luci e le ombre di Pietrogrado.

2 lanee B cTaTbe Mbl OyfieM MCIIONB30BATH yyKe 3aKPENMBLIEECs B HAYIHO TPAMLUI COKPALIEHHOE
HanMeHOBaHMe 9Toil 6ammansl: «CTapymkar.

3 OTMeTNM TOMBKO, 9TO CO CTOPOHBI KPUTUKOB COOPHUK IIOYTH HE IOVl BHUMAHVS: €MHCTBEH-
Has perjeHsus BbllIa B 1922 r.: «Jlydume pycckue mepeBopst 6asvmag CayTi — caMmble CTapble, IpUHA/JIe-
JKallye ero coBpeMeHHNKY JKykoBckomy. OdeHb y[auHbl CTapaTenbHble epeBoabl Bees. PoxxpecTBeHCKO-
ro. C/IMIIKOM MHOTO TSDKEJIbIX, HEYK/IIKMX CTUXOB B mepeBofe “Ilon XKyana Hyansbepro” (H. Onyma)»
[TTepuep 1922: 72].
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TONBKO ceMHanuarh: 6amnana «[Ipuspak» («The Spirit») mpunuceiBaercs Caytn omu-
60uHO. BriepBbple OTMeTMBIINII 3TOT (AKT B PYCKOS3BIYHON TUTEPATYpe IMEePeBOSUNK
U peflakTop OMIMHIBAaTbHOTO cOOpHMKA Oayaj aHrmiickoro moara E.B. Butkosckmit
3aMeTWI, YTO YIIOMSHYTBII TeKCT OTCYTCTBYET B IIOJIHOM coOpanuu counHennit CayTiu,
¥ YKa3ajI Ha HaCTOSAILEro ero aBTopa — mafarens u moata [Ixoseda Korrma [Butkos-
ckuit 2006: 544].

Vicropus ool ombKy BOCXORUT K IepBoii myonukanuy 6auiajgsl B 1799 r. B coop-
Huke noy pepakuyeit Cayru “The Annual Antology”, kyaa BXoauIm no3TU4eCcKe Ipo-
U3BEfIeHN, OITyO/IMKOBaHHbIE KaK ITOJl HACTOSIIVMMI IMEHAMM aBTOPOB, TaK I IOf IICEB-
nouumamu, rae “The Spirit” 6puta mogmmcana ncesgonumom “Citelto™. B uncno nmpous-
BemeHmit CayTu 6anmaga Obiia BkaodeHa B coOopHuKe “Joan of Arc and Minor Poems
by Robert Southey”, ony6nukoBanHoM B 1854 1. B n3parensbcrse “Routledge™ B cepun
“Routledge’s British Poets”, rme Takxxe Bbixogunu cobpanms npoussenennii I. Criencepa,
I. Jlourgenno, A.Iloyna, [I.T. Baitpona u mp.

CTONT OTMETUTD, YTO Y COCTAaBUTENel COOpHNUKaA B M3AaTenbcTBe “Routledge” 6prmn
ocHoBanus npumnucarsd “The Spirit” CayTu: B TeKCTe BCTPeYarOTCsl XapaKTepPHBbIIL /IS eT0
6amnan gonpHuK [Tarlinskaja 1995: 493-522] u CBOVICTBEHHBINI UM MPOHUYHBI CIOXKET
(HamyraHHBI UCTOPMET O IPU3PAKAX, OOUTAIOLINX PALOM C BUCENNUIIEH, Iy TelleCTBEeH-
HIK IIPUMHMMAET 32 IIOTYCTOPOHHEE CYIeCTBO MPeCcIeAyolIyo ero cepyio kobbury). He
MeHee BaXXHYIO pO/Ib ChIrpaji criennduka coopHuka u orHoureHre CayTu K Omyo1mKo-
BaHHBIM B HeM COOCTBEHHBIM IPOU3BEIEHMAM: MHOTHE 3 HUX ObUIN HaIlleYaTaHbI B HEM
BIIEpBbIE I TTO3Ke He Iepen3IaBaiuch.

ITockonbky 6ammaga “The Spirit” BkmoyeHa B ymcio nmponssefeHnit CayTu TOMbKO
B usfaunaAx “Routledge”, MpI mo/maraem, 4To OfMH 13 9TUX COOPHMKOB M CTAJT UCTOYHM-
KOM TEeKCTOB aHIIMIICKOTO II09Ta /I epeBOMYNKOB «BceMupHoIl mnrepaTypsi». B atn
c6OPHUKN BXOIMINA HE TONBKO BCe TIEpeBeeHHbIe Gamabl®, HO I Te, KOTOPbIE COTPY/-
HMKM M3/IaTeIbCTBA M3HAYA/IbHO IUIAHMPOBA/IN BKTIOYUTD B COOPHUK, HO BIIOC/IEfICTBIUN
orkasamcy’. OT™MeTM TaKxKe, 9To «CTapylKa» CONPOBOXKAAETCS 0f3aronoBkom «Ile-
peno)keHme NCTOpyM, pacckazanHol Onmacom Marnycom». YTOYHeHMe 9TO BIIepBbIE I10-
ABJISIETCS. IMEHHO B COOpHMKe «BceMMpHOIT MuTepaTypbl» U HpeAcTaB/seT co6oit Tod-
HBII epeBoy, aHanornyHoro ¢pparmenta ‘A Ballad, Shewing How an Old Woman Rode
Double, and Who Rode Before Her”: “From a Story Related by Olaus Magnus” B u3ganu-
sax “Routledge™®.

Ilepesopsr XKykosckoro I'ymunes 6pan us cboprmka «bammagpl» (2-e usp., ucop.
u gor. V. Ima3yHoBbIM, 1907 I.), COXpaHMBIIErocs B ero 6ubnnoreke. B kuury 6n11 Br1o-

4 B 1948 r. Kenner Kappu, usyuus xonuu c6opHuka, npunagnexasive Caytu u Konbpumxy, pac-
mu¢poBa MOYTH BCe INCceBIOHNMBI, BKIodas «Citelto» [Curry 1948: 51].

5 [Nepenspanna — 1857, 1858, 1866 1 1894 IT. ¢ He3HAUNTENbHBIMI U3MEHEHUAMHU B 3aI7IaBUN: BTO-
poe usgaHue HaspiBasoch “Joan of Arc, Ballads, Lyrics and Minor Poems by Robert Southey, author of
“Thalaba’, “Madoc”, etc, cnenyromee — “Minor poems, ballads and Joan of Arc by Robert Southey, author
of “Thalaba’, “Curse of Kehama’, etc., etc” u p., BCTynuTenpbHas cTarbs 1 wtoctpanyu Jxona [nbepra
HepeneyaThBaINCh 6e3 MI3MEHEHMIL.

¢ ENMHCTBEHHOE UCKTIOYeHNe — Ganaia « IHrKarckuit pudp», KOTopas He BXOAWIIA B 3TU COOPHUKI,
OJIHAKO HAIy TEOPMIO 9TO He ONMPOBepraeT: i «BceMuUpHOIT MuTepaTypbl» GbUI MCIIONB30BaH IEPEBO,
BbInoHeHHbIT ©. Muiepom B cepepmne XIX B.

7 bamraga “The Destruction of Jerusalem”, cM. 06 5ToM HiXKe.

8 BeposrHo, [ymunes Mor Kynutb onut n3 c6opHukos usparenscrsa “Routledge” B Anrmu, xyna
OH 6bIT KOMaH/VPOBaH B 1918 I. 110 BOGHHBIM Jie/IaM U I7ie OH COBEPIICHCTBOBAI CBOJ aHIJIMIICKIII A3DBIK.
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JKeH JIMCTOK ¢ 3amuchbio «CoyTu mepenucarb», B coepxxanun 6ykpoit «C» 6bumn oT™e-
YeHBI” crenyroue Gamazbl: «Cyp, boxxnit Haji enMCcKOIoM», «AZlenibcTaH», «BapBuk»,
«Koponesa Ypaka u nsatb My4eHnKoB», «[loHuka», «Bbamnaga (Ilogpaxkaune Coytm)»0,
YTO CIpaBef/IMBO 103BOIsAeT B. PumnyeBoit cBA3aTh 911 3aMeTKu ¢ paboToit [ymunesa
HaJ, cOOpHUKOM Jyis1 «BcemmpHOIt nmuteparypol» [Ounndesa 2017].

Euje ofuH BeposTHBIN NCTOYHUK [ymMuieBa oObeuHsAeT ABa HepeBofa bamnay Ca-
ytu cepenynbl XIX B.: B cOOpHMKe « AHIIMIICKIE ITOITHI B Ouorpadusx u obpasmax» Mo
penakuyeit H. B.Tep6ens (1875) 6butu onyonukoBansl u «breHreiiMckuit 60ii» B mepe-
Bope IInemeesa (BrepBeie — Ne 4 «BectHmka EBpomnbi» 3a 1871 1.), u «VHrkanckmit pudg»
Munnepall.

B c6opunmke usparenncra “Routledge” n « AHrmniickux moarax» lepbens 6ammamst
CayTu cOIpoBOX/IAINICh CTaThsIMU, KOTOPBIE, KaK HETPYIAHO 3aMETUTD, IOCTY KIU/IN VIC-
TOYHMKAMU JyIsi npenucnoBus [ymmnesa k cOopHuky. Jlo cux mop He y#aBaoch OIpe-
[IeTUTh VICTOYHIK, U3 KoToporo [ymMumies nosanMcTBoBas onucanue CayTu Kak IUIOfO-
BUTOTO, HO Ma/IOM3BECTHOTO IIy0/IMKe INTepaTopa, IPUINHOI YeMy CTY>KIIO COIPOBO-
K[JaBIilee IMTATY YKa3aHVe Ha HEKOEro «aHITIMIICKOTO MCTOPYKA TUTepaTypsl» [[ymuies
2006: 219] xak Ha aBTOpa. B IeliCTBUTENBHOCTY 3Ta XapaKTEPUCTHKA ITOSBI/IACH B CTaThe
o Cayru B coopuuke Iepbens. Cp. y [ymunesa: «He 6510 HU OZHOTO 1109Ta, KOTOPBI ObI
MICaJT TAK XOPOIIO ¥ MHOTO U B TO >Ke BpeMs ObI/I TaK HeusBecTeH myb/ke» [[ymuen
2006: 219] ¢ dunamom crarbu B antonoruu: «EmBa mu B MCTOpUM aHIIMITCKON TO93UM
HalifleTCs APYTOil 03T, KOTOPBII OB Mucal TaK MHOTO 1 TaK XOPOIIO U, BMECTe C TeM,
6bUT Tak Majio momysspen» [[IoaTer 1875: 222].

Bropbim 1 60/1ee BaXKHBIM MCTOYHUKOM NIPEANC/IOBIs [yMI/IeBa MbI CYMTaEM CTAThIO
o Caytu B c6opHmke mapnarenpcrtsa “Routledge”, oTKyma oH 1m03aMCTBOBa/I HECKOIBKO
¢akToB paHHeit 61orpaduy mosra. ITa CTaTbsi PACXOAUTCS B HEKOTOPBIX [€TA/AX C TeK-
croM Tep6erts, u B TofgoOHBIX cuTyarysax [ymMusies sIBHO OT/aeT IIPeAIIOYTeHVIe aHIINIICKO-
My ucrounuky. Hanpumep, y Tepbens ykasano, uro BocnuranueM CayTi 3aHUMAJICS €TO
A7, B cTaThe 13 cOopHuKa “Routledge” ata porb oTBefieHa ero TeTke CO CTOPOHBI MaTepH,
mucc Teitnop, 4To, BKIIOYas UM, IIepeXOAnT B peanciosue [ymmesa. VI3 atoro xe nc-
TOYHMKA OH B35/l CBEJICHIISI O BIIVSHVM 3TON pOACTBeHHMIIbI CayTy Ha paHHee ero 3HAKOM-
CTBO C MMPOM MCKYCCTBA ¥ YaCTO MTOCEIAaBIIMMM oM akTepamu (cp.: “She appears to have
had a great passion for theatres and actors, and as the Bristol stage was frequently honoured
by visits of the great actors of the day, they became visitors at Miss Tyler’s” [Southey 1854:
V] — «BocnuranueM cBOMM OH 00s13aH TeTKe CO CTOPOHBI MaTepy, Mucc Taitep, B fome
KOTOPOIT OH IIPUCTPACTIICA K YTEHNUIO ¥ TO3HAKOMIICS C UCKYCCTBOM, 6/1arofiapst 4acThIM
BCTpedaM ¢ MeCTHBIMY aKTepamu» [[ymmes 2006: 219]), a Takxe MHGOPMALIUIO O CKPOM-
HOM MaTepyajbHOM IOJIOKEHNN OTLA [103Ta (CP. «OTel| er0 3aHMMAJICst Toprosiein» [lep-
6enp 1875: 221] — «Popuca... B ceMbe HeOOraToro Toprobija MaHypakTypoii» [[ymmnes
2006: 219] n “was unsuccessful in trade” [Southey 1854, p. V]), uckmouennn CayTu 13 KO-
JIBI 32 CTATBIO B CTyAeH4IecKoM xypHare (“Was dismissed for contributing a sarcastic article

° CHavasa 6b1a OTMedeHa Gaiana « YUIMH 1 €T0 J04b», HO II03XKe OTMETKa ObUIa cHATa. BeposTHo,
IPUYMHOI BBIfIEJIEHNA 3TOTO TeKCTa cTano (abdyabHoe ero cxoacTso ¢ 6amranoit Cayrtu «Ckana mo6oB-
HIKOB», BAPbUPYIOLIEJT TOT JKe PACXOXKIIT POMaHTUYECKIII CIOYKeT, OTPa>KeHHBIIT, HaIIpUMep, 1 B OasItafie
. Ditxennopda «Cropokepas GaiHs».

10 TTog oum 3armaBrem B c60pHUK Bounta «CTapymiKar.

1 Kak nsBectHO, anTONMOrMN [ep6ens BXOAWIM B KPyr uTeHus [ymuneBa ¢ paHHuX ero jeT. CM. 06
aroMm: [JIykuuuxuit 2010: 41].
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on corporal punishment” [Southey1854: VI] — «OH 6511 NCK/TIOYEH U3 CPEFHEN IIKOIIBI 32
PE3KYI0 CTaTblo O crcTeMe BocuuTanys» [[ymues 2006: 219]), sHakoMcTBe ¢ Konmbpup-
JKeM U UX IUTaHe nobera B AMepUKY U CO3iaHMsI TaM HoBoro rocyaapcrsa (“..they formed
aplan <...> to establish a pantisocratical society on the banks of Ohio, and there in the New
World establish a community on a thoroughly social basis. <...> In this poetical paradise
they were to live without eather kings or priests, or any of the other evils of the Old World
society” [Southey 1854: VIII] — «O6a roHomy, yBrekaBiunecs: @paniysckoit PeBomony-
eil, 3aTest/IM YCTPOUTb B AMepUKe COLMAMCTIYECKYI0 peclyOIuKy, rje Obl IepBoe MecTo
651710 0TBefeHO TToaTaM» [[ymunes 2006: 219]). ITocnenHum HakToM OdeHb KpaTKoi 6110-
rpa¢puu CayTu BO BCTYIIUTE/IbHON CTaThe CTAHOBUTCS Ha3HAYeHMe ero Ha POJIb II09Ta-/Ia-
ypeara. HeTpyaHo 3aMeTHTb, 4TO U3 9THX cTarelt [yM1IeB 103auMCTBOBAI TOIBKO (PaKTBL,
CYILIeCTBEHHO VI3MEHVB XapaKTep X OMMCAHUA.

B koHIe c6opHMKa IpUBOANUTCA 61bMMOrpadusa NMeIoLIeicsl K TOMY BpeMeHN TUTe-
parypbl 0 >)kusHu u TBopuectBe CayTu:

Ha pycckom aspike o CayTu mMeeTcsl TOMbKO cTaTha Maxkomnesa (o «becemax» Caytnm —
«Counnenusax» Maxkores, Cu6., 1860. T.1) u crarba I.bpanpeca (B ero «J/Iuteparype
XIX Bexar»: AHITIMIICKas muTeparypa — M., 1893 ).

B cepun «VHOCTpaHHBIE TOITHI», N3M1. OOIIECTBA PACIPOCTPAHEHNS [TOIE3HBIX KHUT, OIVH
BBIITYCK HocBAmeH Pobepry Cayru (M., 1901) [Cayru 1922: 110].

Crarbs [epbens He yIOMMHAeTCS B 9TOM IlepedHe, OFHAKO oOpallleHue K Heil Ipes-
CTaB/IAeTCA HeCOMHEeHHBIM. Kpome Toro, mpu paboTe Hazi cO6CTBEHHBIM TeKCTOM [ymureB
efIBa JIVl MOT OIIMPATbCs Ha IPUBeIeHHbIe B 9TOM CIIMCKe UCTOYHVKI: B 06oux CayTu mpen-
CTaBJIeH KaK IIOCPeICTBEHHBII 03T, 3aCTy>KMBIINIT BHUMAHME ITyO/INKY ITPEVIMYILeCTBEeH-
HO Kak Hefpyr baiipoHa, Hu 6uorpadum ero, Hu1 O3TUKe BHUMAHNA IIOYTY He YAE/IAeTCA.

MpI nonaraeM, 4To Jyisi BK/IO4YeHus crareit Makones: u Bpanpeca B 6ubnorpaguio
BO3MOXKHO TOJIBKO OJIHO OO'bSICHEHNe: COCTaB/IeHa OHA OblIa He caMyuM [yMuieBbIM, a OfI-
HUIM 13 COTPYHUKOB «BceMupHOII muTepaTyphbl» HEIIOCPEACTBEHHO Iepep IyOnmKaryeit
cOOpHMKA, TPOMCXOAUBIIIEI BO BIIOJIHE IIOHATHO CIIEIIKe, YeM, BepOATHO, 00bACHACTCSA
1 HEOPEXKHOCTD MOy IMBIIETOCS USJAHNS 2.

Bropas 4acTh IpeancIoBys IOCBALIeHa KOHIeNINMM COOPHUKA 1 ONMCAHNIO TBOP-
yectBa CayTy, 0OpaTMBIIEro BHUMaHUE «Ha IIPaBly ICTOPUYECKYIO V1 OBITOBYIO» U 000-
TaTUBILETO JINTEPATYPY «MYAPOIl IPOCTOTOI» HapOAHOI M0a3un [[ymunes 2006: 220].
I[lepen; TeM KaK OCTaHOBUTBCS MOApOOHee Ha 9TOM BOIPOCE, MBI CYMTAEM HYXKHBIM
00paTuTh BHUMAaHNUe Ha BAXHYIO JUIA 3TOJ KOHILENIVM JeTajib: B IePBOM e ab3are
cBoeit cTaTby [yMimeB Ha3bIBaeT MM MO3TA, 67Tarofapsa KOTOPOMY A/IS PYCCKOTO YnTa-
Tens «uMs CayTu ropasyio M3BeCTHee, YeM Y Hero Ha popiuHe» [[ymmnes 2006: 219]. [eit-

12 OnuH 13 UCTOYHUKOB ABHO YKasaH ¢ omm6Koii: MoHorpadus bpanneca «JIuteparypa XIX Beka B ee
[IABHEIINX TedeHMAX. AHITIMIICKas MuTepaTypa» ObUta omy6mukoBana B 1898 1. B Cankr-IleTep6ypre,
a B Mockse 1893 . 6bIT HalleyaTaH TONIBKO COOPHMK IMPOYNTAHHBIX MM JIEKIMIL, B TOM uncie o CayTy,
KOTOpasd, BUAUMO, MIMeeTCs 37lech B BUJy. HeTOUHOCTM OCTamiCh M B TEKCTaX HEKOTOPBIX Oasutaj: B Jie-
BATON cTpode «IIpemocTepeskeHNs Xupypra» MOCIefHAS CTPOKa AyOmpyeT GUHANIbHYIO CTPOKY HpeHbl-
my1ert, BocbMoit cTpodsl («Crapascs s A Bac KOTAa-To»), HapyLIas M pPUTMIYECKOe, U CeMaHTIYecKoe
ennHCTBO [Butkosckuit 2006: 544]. B pykonucHoit Bepcuu 6annazsl, coxpanuslierics B poxge Iymnnena
B PTAJIVI, mocnenHAA CTpOKa AeBATOI CTpodbI BHIIIAANT MHave: «Ceppiia, foObITbIe B Morme» [IlepeBo-
mb]. OdeBupHAS OIEYaTKa OCTANACh TAKXKe B IepBOIt cTpode 6annabl «BaeHreiMcKmit 60ii»: «c 6paTni-
KOM MaJIeHbKVMM CBOVIM».
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CTBUTENBHO, B UICTOPUM PYCCKOM NUTEPATYPhl CI0KHO HAITH JPYTOTrO I103Ta, KOTOPbIN
HACTO/IbKO BOCIIPYHMMAETCS «IIpu cBeTe JKyKoBckoro», kak CayTu.

HanmoMuumM, yro ycroitumselit nHTepec JKykoBckoro k moasum CayTu He cpasy
BCTPETU/I TIOHVMAHME €T0 KOJUIET-TUTEPATOPOB, OJJHAKO YKe K Hadany XX B. IepeBo-
ZibI eTo 6ajIaj] CTAHOBATCSA BaXKHOI YaCTbIO PYCCKON IMTEPATYPLI 1 IePEXOAAT B Pa3psf
4yTeHus A geteit. JKyKoBCKUIT IETUTUMU3NPOBAJI He TONbKO Oa/Tafibl KakK pof 0931,
Ho 1 CayTy KaK MacTepa 3TOro XaHpa, ¥ HOTOMY VIMEHHO 61arofaps yCUINAM IIepeBOJi-
YMKa aHITIMIICKUIT IOST-/Iaypear CTAI J/IA PYCCKOTO YMTaTe/ld MICK/IIOUNTEIbHO Oanaj-
HUKOM %, KAKOBYIO TPaAMIMIO U IPOFO/DKIT COOPHUK «BceMmpHOI muTeparypsi».

Pa3yMHO IpeAIonoXIUTh, YTO BKIIOUeHMe B cOOpHMK 6ataz JKyKoBCKOro Kak mep-
BOTO I ITTaBHOTO HepeBomumka CayTu, chopMMpoOBaBILIero ero BocnpuATue B Poccum,
st [ymusieBa 6bIIO O4eHDb BaXKHBIM, OfHAKO COITIACHBI C 9TUM ObUIN He Bce. CIIopbl, co-
IPOBOXKAABIINE paboTy, n3BeCTHBI 6marogaps fHeBHUKY K. 1. YykoBckoro:

28 oxra6psa. Ha sacemanuym BceMmpHOI nuTepaTypbl IPOM3OLIENT CMENIHOV 3MU30[.
I'ymunes npurorosun i HapopHoro nsganua CoyTu — u BApYyT JopbKuii 3aABIUI, YTO OT-
TyZa HafIo USBATD. .. BCe IlepeBofbl JKyKOBCKOro, KOTOpble psAfoM ¢ niepeBofamu [ymmnesa
cTpamHo TepsoT! Byiok mpuiien B CBAILIEHHBIN y>Kac, s BU3XKalM — s FOBOPUII, YTO MO
IeTu 4uTaloT BapBuka n TarTonalt ¢ Bocroprom. Toppkuit croan Ha csoeM. Ilo-moemy,
€TO NpefiCTaB/IeHNe O Hapofie — HeBepHoe. Hapoy oTmmant xopoiee oT ypHOTO — caM,
a ec/iu He OT/IMYMT, TeM Xy>Ke [y Hero. Ho MbI He TO/DKHBI IpATaTh OT Hero JKyKOBCKOTO
¥ IIOfCOBBIBATD eMy Iymuea [Uykosckmit 2013: 258].

ITogpobuee xapakrtep mnpeteHsuit M.Iopbkoro k mepeBomaMm JKyKoBCKOro oTpaskeH
B nicbMe YyKOBCKOMY, HallMICAHHOM IIPMMEPHO B 9TO YK€ BpeM::

«3aBelllaHNe XMpypra» TpebyeT MpUMedYaHWil, — HEOOXONUMO paccKasaTh O BOPOBCTBE
TPYIOB /1A LieJIelt aHaTOMUY ¥ BOOOIIe HAYKIL.

ITepeBonpl JKyKOBCKOTO TsXKETbl ¥ CKY4YHBI jaxke pAfgoM c IlnemeessiM 1 Munnepom, He
roBopsi 0 pabote PoxxzecTBercKoro. [Tonarato, 4To jydiie STH HePeBObI USBATD.

15

«Paspymenne Vepycanuma»'> u Bce apyrue 6ammafbl MICTOPUYECKOTO XapaKTepa 00s:13a-

TE/IbHO TPeOYIOT MOACHEHUIL.

V3 JKyKOBCKOTO MOXHO B3:Tb ToNbKO «Cyx Hap emickonom» [[Tepenmcka 1994: 102-103].

[TpyumHy CTONb SAPKO BBIPA>KEHHO HEMIOOBM MBI IIpeijiaraeM MCKaTb B KOHLICIILIU
ycropun nureparypbl Topbkoro, 3agymannon B 1907 1. u ocymecrsnenHon B 1908-
1909 rr. Ecnu cyuThb 1o BbICKAa3bIBaHMAM Ha 3acefaHNuM pefkosurernn «BcemupHoit mu-
TepaTypbl», MHEHME ero 0 JKyKOBCKOM 3a 3TO BpeMs He U3MEHUIOCH, ¥ IOTOMY JJaHHYIO

13 TIpuBenennble BbIIE TOA3ArONOBKY c60pHMKOB CayTn B usnarenscrse “Routledge” mokassisaior,
YTO aHI/IMIICKOMY YMTATENIO OH ObIT I3BEeCTEH CKOpee KaK aBTOP SIIMYECKIX ITO3M.

14 VImeercs B Buny 6anaga «Cyn 6OXuil Hafy eIUCKOIIOM», Yallje OCTa/IbHbIX BXOJMBIIAS B eTCKIE
xpecromarun [Xpecromaruiible TeKCTh . Kpome Toro, B coxpanusemcs B PTAJIV niane cOopHuka pac-
CKA30B JI CTXOTBOPEHMII TIOf] 3ar0TIOBKOM «JJeTCKMiT COOPHUK», KOTOPBIIT TOTOBII [yMuyIeB (HH rof, HIA
U3JATeNIbCTBO He YKa3aHbI), 3TO MPON3BECHNE YKa3aHO IIePBbIM B CIMCKe B pasfieie «CpejHeBeKOBbe»:
«Cyp boxnit Hap emickoniom Coytu 3 crp.». (H. C.Tymunes — ITnan cOOpHUKA paccKa3oB M CTMXOTBOpe-
uuit // PTAJIVL. ®. 147 (H. C.Tymunes). Om. 1. Ex. xp. 37.)

15 Baytapa He Bouuia B CGOpHIUK.
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uM B KoHIe 1900-X IT. XapaKTepUCTUKY PYCCKOTO Oa/uTafiHuKa MO>KHO OOBACHUTD €ro
KoHPKTOM ¢ [ymuneBbM 1 YyKOBCKMM.

B cBoeit «VcTopun pycckoit murepaTypsl» loppkuit HaspiBan JKykoBckoro mpusep-
JKeHI[eM «ITaCCUBHOTO poMaHTu3Ma» [[opbkuii 1939: 54], u3-3a KOTOpOro pycckas ju-
Teparypa, BCerfa 3alMCTBOBaBIIasA B EBpolle Bce HOBOe, YCBOM/IA B TOM UIICIIe XYJIINe
4epThl HEMEILKOTO U aHIIMIICKOTO POMaHTM3Ma, 6@CCMBIC/IEHHOTO B €ro IYCTON MeuTa-
TEIBHOCTY U JJAJIEKOTO OT IHTEPEeCOB HapOJia, I OOBVMHSAT €r0 B CKJIOHHOCTHM K IIepeBO-
Ly «BCETO, Y4TO MOMAJeTCs IOJ PYKY, MUIIb Obl ObUIO KPacUBO CKa3aHO, IUIIb Obl PKO
6nect[eno]» [Topbkuit 1939: 60]. Ymomuuaet Topbkmit u 6amagsr Caytu:

ITepesog[ut] «Cyn 60>xnmit Hap envic[koroM] [aTT[0HOM»], 1I€/IbIil Ps IPEBOCXONHBIX IIPO-
U3BeJeHNIT, KOTOpbIe, BEPOSATHO, HUKOIA He OYAYT 3a0BITHI 1 KOTOPbIE MBI JO/DKHBI IIPK-
3HATh CTOSIMMM BHe cuxuky JKyKoB[cKkoro], BHe paMOK €r0 OCHOBHOT'O HACTPOEHUS.

A papom ¢ aTuMu 06pasIaMyt UCTUHHON ¥ 6eCCMEPTHOI 033U OH JKe IepeBOAuT Oas-
Jaibl, HATIOJTHEHHBIE YePTAMMY, IPUBNUCHIAMY U CMELIHBIMU y)KacaMmu, Bpofe «basmansr,
B KOTOPOIT OIMCBIBAETCsI, KaK OffHA CTApPYIIKA eXa/a Ha YepPHOM KOHE BJJBOEM, ¥ KTO CHeT
BIIepeiN», U Iie BCTPEYAIoTCA <...> YponcTBa B ctuxax [[oppkuit 1939: 61].

TopbKuit He IepedncrseT yaadyHble, Ha €ro B3I/, TepeBofbl JKyKOBCKOro, HO, Ode-
BUJIHO, OTHOCUT K HUM «CyJ 60X1iT HaJ eNMCKOIIOM», KOTOPBIi 1 depes 15 et Oyner
CUNTATb TOCTOIHBIM BK/TIOUEHNA B COOPHUK. YIOMAHYTaA PAKOM € 9Tol 6amnanoi «Cra-
PpYyLIKa», 04EBU/IHO, BbI3bIBAJIA €TO KPAJHIOI HENPUA3SHD. BepoATHO, OHOI U3 yCTYIOK
I'ymunesa [oppKOMY 1 IIONBITKON CMATYUTD HEOBOTIbCTBO IIOCTIETHETO «OajIaHbIMU
y>KacaMu» CTas BBIOOP pefakTopoM COOpHMKA efUHCTBEHHON 6atajpl Aisi COOCTBEH-
HOro InepeBopa, apronapopuu Caytu Ha “A Ballad, Shewing How an Old Woman Rode
Double, and Who Rode Before Her” — “The Surgeon’s Warning’.

ITepeBopbl JKyKOBCKOro B KOHEUHOM MTOTe OBI/IN BKIIOUEHBI B COOpHUK. O4eBUIHO,
BO MHOTOM 3TO OBUIO OIIPaBJaHO 3[PAaBBIM CMbBICIOM — (€3 3TUX TeKCTOB COOPHMK He
COCTOA/ICA OBbI: TOTOBBIX MaTepUajIOB He XBATUIO Obl,  MOCKOJIBKY M3[JaTebCTBO HAXO-
[NIOCh B CTECHEHHBIX 0OCTOSITe/IbCTBAX, TO He MOITIO IIO3BONIUTh cebe 3aKka3arb 0O/Ib-
1110€ KOJIMYeCTBO HOBBIX IiepeBopoB!. Kpome toro, enpa i cam [ymmes cormacucs 6st
¢ MHeHVeM JopbKOro, yTBep>KAaBILEro, 4To IepeBofbl JKYKOBCKOTO IIPOUTPBIBAIOT pabo-
taMm Mwmnepa u Ilnemeesa. «brenreiiMckuit 607i» mOC/IeHET0, HAIPUMEP, JOCTATOYHO
lajieK OT MOJIMHHMKA JjaXKe [0 CPAaBHEHMIO CO CYMTABIIVIMIUCS BOIBHBIMU II€PeBOfAMMU
JKykosckoro.

It was a summer evening;
Old Kaspar’s work was done [Southey 1854: 327].

Cp. c nepeBopoM:

ITpoxagHbIil Bedep HACTYIL,
Cwmenus najsamumit 3Hoit [Caytu 1922: 42].

16 Kondmmkr I'ymunesa u ToppKoro B ckopom Bpemenu 6bu1 ncuepnan: «Bompoc o JKykoBckom KoH-
qyICs O¥eHb 3abaBHO: [ymmneB nocropu ¢ Topbkum o JKyKoBckoM — U >Kfaq, 4To [OpbKuit IpOroHUT
ero, a [opbknit mopy4mn I'ymmneBy pegaktuposatsb JKykosckoro s Ipxxebuna» [Uykosckuit 2013: 260].
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3aBepiueHne repoeM paboTsl [1elees 3ameHAeT CMEHOI JHA «IIPOX/IaJTHBIM Beue-
POM», OTCYTCTBYOLIUM B 6amnazie. OH MCK/IIOYaeT IMEHa repoeB: [iefia, pacCKas3bIBalo-
mero fetsM o 6utse (B mopmuuHuke — Old Kaspar, y [TnemeeBa — «cefoii cTapuk»,
«cTapuk» 1 «em»), u ero BHykos (Wilhelmine u Peterkin) 1 focTaTOYHO CHIBHO MeHsIeT
CTub noBecTBOoBaHMA. CayTy OTBOAUT ONMUCAHNIO 605 BOceMb CTPOQ, KaXKAyI0 U3 KO-
TOPBIX 3aBeplIaeT KPaTKOI XapaKTepUCTUKOM OMTBBL B ABYX OHA Ha3BaHA «BEIMKOI»
(“great”), B matu — «3Hamenurtoit» (“famous”). Ha atom pedpene u ocHOBaH Kommde-
ckuit a¢pexT 6a/manpr: cTapblit Kacap He MOXXeT OOBsACHUTD, U3-3a YerO IPOU3OLIIO
CpaKeHue, KOTOpOe OH pa3 3a pa3oM HasblBaeT 3HAMEHNUTHIM. B mepeBoze 3amarommit
TOH paccKasy MOBTOp He coxpaHeH. OTMeTUM TaKxe, 4To B Gamnafe IlnemjeeBa repoit
CKOopee TOpAUTCA M06efoll, 0 KOTOPOIl HIMYEro He 3HAaeT, U pasfipakaeTcs, KOTJa BHYKI
HA4JMHAIOT COMHEBATbCS B CIPABEIIMBOCTH ero coB: «Momun! [opauTbcst Bcs cTpaHa
/ Tlob6enoit cmaBHOIO fomKHa» [CayTu 1922: 44], «Momuu, HecHOCHBII gypaneit!» [CayTn
1922: 44]. Cp. y CayTu: “Nay, nay, my little girl” [Southey 1854: 328] u “Why, that I cannot
tell” [Southey 1854: 329].

He cunras BO3SMOXXHBIM JlaBaTh OLIEHOYHbIe XapaKTepucTuku 6bamnaze Ilnemeesa,
3aMeTVM BCe ke, YTO HaCTaMBAIOLINII Ha TOYHOCTY XyHOXKeCTBEHHbIX IlepeBofoB [ymu-
JIeB efiBa JI OTHOCIII €€ K YMC/Ty HeCOMHEHHBIX y/Iad, OHAKO B HAIIPSKEHHBIX YC/IOBYSX,
B KOTOPBIX ITpOXOuIa paboTa Haj COOPHMKOM, OH He MOT IIO3BOMIUTD ceOe MICKTIOUNTD
HJ OJHOTO TOTOBOTO TeKCTa. Brrpouem, He Bce 6autansl Cayrtu, nepeBefeHHble JKyKoB-
CKUM, BOIIIK B COOPHUK: iBa IepeBofa u3 mecty, «Bapsux» (“Lord William”) n «Kopo-
neBa Ypaka 11 ATh MydeHnKoB» (“Queen Orraca and the five Martyrs of Morocco”), 6bim
VICK/TIOUEHBI, B YeM TaK>Ke MOXKHO YBUJIETb YCTYNKY [opbKOMY.

Kommnosunus c6opHMKa, 110 BCelt BEPOSTHOCTH, OblIa ompefeneHa camum [ymue-
BbIM. Obllee XpOHOIOIMYeCKOe HAIlpaBjieHNe coxpaHeHO (mepeBopbl JKyKOBCKOro —
HepeBOAbl BTOPOI MoMoBMHBI XIX B. — II€pPeBOADI, BHIIOJTHEHHBIE CIIELMANbHO [JIs
«BceMupHOIl MMTEpaTyphl»), XPOHONOTUA BHYTPY IIEPBBIX [BYX YC/IOBHBIX pas/ielioB
HOffYMHEeHa ompefieNieHHoi noruke. COOpHMK OTKpbIBaeT «IIpefocTepeskeHne Xupypra»
B niepeBogie I'ymuneBal’, 3a KoTopbM OMeleHbI IlepeBofbl JKyKOBCKOTO, pacIionoKeH-
Hble He B XpOHO/IOrmyecKoM nopsiske (1831, 1814, 1831, 1815), a 1o MposICHEHNIO MOTHBA
IpecTyI/IeHNA Y HaKa3aHNUsA 3a HEero: B IIePBbIX IBYX Oa/lafjaX IpUYMHA IPeCTYIUIeHNA
HesICHA, B IIOC/IEAHNX — JAHO HOAPOOHOe ONNMCaHe NperpelieHns, 3a KOTopoe ClIefyeT
pacmaral®. 3aBepiuaer psip nepesonos JXKykosckoro «Crapyiuka» 1 TeM caMbiM 06pasy-
eT B HEKOTOPOM pOjie PaMOYHYI0 KOMIIO3UIIMIO YC/IOBHOTO IIEPBOTO pasfiesia: IepeBoyibl
JKyxoBckoro obpamatorca ayonerHeiMu 6ammagamu CayTn, «IIpemocrepexenne xu-
pypra» u «Crapyuika». 3aTeM CIeAyIOT ITepeBOfibl BTOpoii monoBuHbI XIX B. 1 nepese-
nenHble B XX B. 6a/UTafibl, CrPYIIIMPOBaHHBIE ICKTIOUNTEIBHO II0 IIePEBOAYMKAM.

HanommuHaet o XKykoBckoM Taxke u paboTa ¢ mepesozioM 3armasus ‘A Ballad of a
Yong Man That Would Read Unlawful Books and How he Was Punished”, koTopas B me-
peBoge craHoBuTca «bannamoit o MonogoM 4enoBeke, KOTOPBIN XOTe YUTaTh 3aKOHO-

17 Eute onna ycrynka [opbKOMY U IIONIBITKA CHUSUTB «GallajfHbIE YXKachl» epeBofoB JKyKoBCKoro.

18 B Gamnage «JJoHMKa» B TePOVHIO BCEISETCA FYX II0 OCTABIIEICSA IUTATENI0 HEBEFOMOII IPHUUMHE.
B 6amnazie «AfienbCTaH» PBILAPh, BBIIOIHAA 3arafOuHyI0 CIeNKY C HeYMCTOI CUJION, COOMpaeTcs IpuHe-
CTU B 5KepTBY cBoero pebenka. B «Cyne 60>xbeM HaJi eIMCKOIOM» HOPOOHO OMMCAHO IpecTyIlenue JaT-
TOHA, KOTOPBIIT IT006eI[aT HAKOPMUTD OEIHAKOB B HEYPOXKAITHBII TOfI, COOPA X B OZHOM Capae U CXKer.
Crapy1ika 13 OfHOMMEHHOI! 0aJIIajibl, 3aHMMABILIAACA YePHOI Marueil, cCaMa OIMCBIBAET CBOM IPEXI.
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IPOTMBHBIE KHUTH, 11 O TOM, YTO M3 3TOTO BBILIUIO». B 3aromoBke cBoeit 6ammansr CayTn
HepecKasbIBaeT CIOKET: YKa3bIBaeT, YTO repoil OyleT HaKasaH 3a JKeJIaHUe YUTATh «60-
TOIPOTMBHBIE KHUTW», 1 OOeljaeT pacckasaTb, KaK UMEHHO. B mepeBojie Ha3BaHMsA 3Ta
OIIPE/Ie/IeHHOCTD 3aMEHAeTCS PACIUIBIBYATBIM «YTO Y3 STOTO BBILIO», YTO HAIIOMMHAET
0 no7iHOM HasBaHuu «Crapyukn» B nepeBoge JKyKOoBCKOTO U cOXpaHseT 3arafjKy. ToT
e mpueM OyeT BHOBb JCIIO/Ib30BaH Ipu nepeBofe 3armasus “St. Michael's Chair and
Who Sat There”: B Hauano 6ygeT 1o6aBeHo C/10BO «banafa», KOTOpOe TeM CaMbIM Itepe-
BeJleT 3ar0JIOBOK M3 ONMCAHUSA IIPeMeTa, BOKPYT KOTOPOTO CTPOUTCS IOBECTBOBAHME,
B €T0 cHHoIICKC. KpoMe TOro, Takoit 3arolI0BOK POJHNUT 3TOT TEKCT C HA3BAHHBIMM BBIIIE
U BCTPAMBAeT ero B 00pa3oBaBIIMIICA PsAJ IPOM3BENEHNIT O B3aIMOIEICTBU YeTIOBEeKa
C IOTYCTOPOHHUMM CHJIAMU PasHOJ IIPUPOJIBL.

B HekortopbIx 6ammazax cOOpHMKAa MOXHO YBUAETb ¥ Apyrye BaxkHble ms JKy-
KOBCKOT'O MOTHMBHBIE KOMIUIEKCH: B «CKasle TI0OOBHMKOB», HAIpUMep, IPUCYTCTBYET
He TO/MbKO (abynIbHOe CXOACTBO C IepeBefeHHOI uM 6amnafoil «YIUIMH U ero Jo4b»
T.Kammn6ernna, HO 1 CIO’KeT O BIIOO/IEHHBIX, YYBCTBO KOTOPBIX OKa3bIBAeTCsA CHUJIbHEe
MIOOBIX TPENATCTBUIL, BK/IIOYasi CMEPTh — YaCTBhII CIKeT paHHuUX 6artaj JKyKkoBckoro
(«Anmnua 1 Anbcum», «9bBUHA U IABUH», «Jomosa apdar). bammaga «Jou-Kyan Iy-
anpbepTo» HAIIOMMHAET O BaKHOM 1 JKykoBckoro 30-X IT. MOTHMBe IIPOIIEHNS K pac-
KasABIIMMCS IPEIIHIKAM.

«ITpemocTepesxenne xupypra» (aBromapoaus CayTu Ha co6cTBeHHYI0 «CTapyIKy»,
T7le MeCTO AbABOJIA, IIPUIIEAIIETO 3a IO CBOEN CIyTM, 3aHMMAIOT YYeHUKI XUPYPra,
MOXUINAIOIINE €T0 Telo A/ OnbITOB), «CBATON PoMyanba» (MpUSHAHHBINA IpY >KU3HU
cBATBIM Pomyarnbp yberaer oT mepeBeHCKMX >KUTeNel, 3ayMaBIINX 3aAyLIINTD €T0, 4TO-
ObI OCTaBUTDH B filepeBHe ero Mouy) 1 «bamtaga o MONOOM YenoBeke, KOTOPBII XOTer
YNMTATh 3aKOHONPOTVMBHBIE KHUTY, 11 O TOM, YTO M3 3TOTO BBILIIO» (AbABON yOMBAET CITy-
JajfHO BBI3BABILETO €TO IOHOIIY) — IMHbOJIbHbIE OaIa bl C YepHBIM IoMOopoM. HecmoTps
Ha To uTO JKyKOBCKMIt He IIepeBes ObI HU OIVH U3 9TUX TeKCTOB (XOTA 1 AyMas o pabore
HaJl IOC/IefHIIM), OH OYeHb XOPOILIO ITOHVMAa/I IOMOPUCTIYECKYI0 OCHOBY >KaHpa U OT-
pasun ee B «IpoMo6oe», «Crapylike» 1 COOCTBEHHBIX LIYTIMBBIX OMMCAHNAX HOCTIEN-
Heil («Bo BropHuk BBeuepy / 5 6yny, ecnu He ympy / VIib He TOCCOPIOCH ¢ ATIO/IOHOM,
/ Unratb BaM norpe6anbHBIM TOHOM, / Kak BebMy uepT yHec, / VI Hamyraro Bac o cre3»
[PKykosckuit 2008: 306]). Kax 3aMeTn1 COBpeMeHHBIII UCCIe0OBaTeNb, «6aaja, jaxe
camas CTpalllHas 1 cepbe3Hasd, I03BOIAeT NPOHNIO, IIYTKY. banmaga moMHUT 0 TOM, 4TO
oHa “Oaymnaza’, uto oHa “urpymka’» [Hemsep 1987: 165].

Otmetum, 4TO /1 cOOpHNUKA OBIIN 3aHOBO IlepeBefieHbl 6autansl “Jaspar” u “Mary,
the Maid of Inn”, Taxke cBsI3aHHBIEe B BOCIPUATUY PyccKoro uyurarens ¢ JKykoBckum:
OH TIePeIOKIII X TeK3aMeTPOM U BK/IIOYW/I B COCTAB IOBeCTH «[IBe ObUIM U ellje OffHa»
(1831) BmecTe ¢ mpo3andeckum pacckazoM lebens “Kannitverstan” Takum o6paszom, a6-
CONMIOTHOE OONBUIMHCTBO 6ajIaj paccMaTpuBaeMoOro COOpPHMKA MPAMBIM VMM KOCBEH-
HBIM 00pa3oM CBsI3aHO ¢ uMeHeM JKyKOBCKOTO 1 €0 TBOPYECTBOM.

IIpu pabote Ham c6opHUKOM [yMmIeB y4nThIBaI CAeTaHHOE €ro IMpelIecTBeHHM-
KOM U BO MHOTOM OPMEHTMPOBAJICS HA HETO, YTO XOPOIIO BUHO 1 110 €T0 COOCTBEHHOMY
nepesopy 6amnans Cayru “The Surgeon’s Warning”

«ITpemocTepeskeHye XMpypra» y>ke IPUBJIEKAI0 BHYMAHNe VICCTIe0BaTeNel, OfHaKO
elrre He ObITO BCTPOEHO B Tpaguimio repesopos CayTn. Bipodem, sTo 3akoHOMepHO: Kak
ObI/IO OTMEYeHO BBbIIIe, BHUMaHIe PYCCKUX McCefoBareneil K CayTu orpaHMYMBaIOCh
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IpeVMYIIeCTBEHHO aHa/IM30M OTZE/IbHBIX ITepeBofioB ero 6amnaz JKykosckum. ITonbiTky
CHCTeMHOTO Iofxofa k nepesofiaMm CayTu Ha pycckmit A3bIk npepgupussia I.Ilogomnp-
ckad B MoHorpadum 1998 r., HO He cOPMYIMPOBaATA XOTb CKOMBKO-HUOY/b BHATHBIX
BbIBOZIOB. B 2000-x k CayTtu obparmmce uccinenosareru JI. H.JKatkun n A. A.Pa6osa,
PE3yNIbTaTOM YEro CTaI0 HECKONbKO CTaTel, IOCBALIEHHBIX NIPENMYIEeCTBEHHO OT/E/Nb-
HBIM 6a/UIajiaM, pexke — HeCKOJIbKUM IIepeBOfjaM OffHOro aBTopa. OJHAKO B paccyxje-
HISX CBOMX OHM CIeAYIOT 3a [lofonbekoit (MHOIa — mouTy JOCcIoBHO®) u fenaror ewe
MeHblIle BBIBOJIOB, YeM OHA. YIIOMSIHYTble COBpEeMeHHbIe MCCIefoBaTeNN MOfPOOHO CO-
HOCTAaBISIN HepeBoy, [ymunesa ¢ nmognuuamukoM [Ilomonbckas 1998: 82-115; JKarkuw,
Ps6oBa 2007: 74-81], HO HUKTO U3 HUX He cpaBHUBaI «IIpefocTepeskeHne XUpypra»
1 «CTapylKy», YTO IPeICTABIAETCS SBHBIM YIYILEHUEM.

U JKykoBckuit, n IymusieB ObUIM He TOTBKO IEPeBOFYMKAMM, HO U TEOPeTUKAMU
nepeBopa. Pefiknit pa3roBop o XyZo>KeCTBEHHOM IlepeBojie 00XoaUTCs 6e3 XpecTOMaTHil-
HoIt nmTatel u3 cTaTby JKykosckoro «O 6acHe u 6acHsax KpbinoBa» 0 «pabe» — mepeBoi-
YlKe IPO3bl U «COIEPHUKe» — IepeBoiunKe n033un. [lo MHeHNIO T03TAa, I/TaBHAA 3a/ia-
4a XY/J0)KeCTBEHHOTO II€PeBOJia — IepelaTh CMbIC M KPACOTY IOJI/IMHHMKA C IIOMOLILI0
TIOOBIX CPEfICTB POJHOTO A3BIKA, KOTOPbIE MOTYT eMy IoHamoouThes [JKykoBckuii 1960:
410]. ITpaBuna [ymuesa, Iy T/IMBO Ha3BaHHBIE MM «3aIIOBEJAMI», HAIPOTUB, TPEOYIOT
MaKCUMAa/IbHO 6/IM3KOTO CIefJOBAaHMA 32 OPUTVHAIOM U COXPaHEHM YUC/Ia CTPOK, MeTpa
U pasMepa, depenoBanus pudm, xapakrepa enjambement, xapakrepa pu¢m, xapakrepa
CTI0Bapsl, TUIIA CPaBHEHMII, OCOOBIX IIPMEMOB, Ilepexonos ToHa [[ymmnes 1991: 33]. Pa-
3YMHO ObIJIO OBl IPEATIONOXNTD, 4TO IpK Bbi6ope “The Surgeon’s Warning” I'ymmnes Mor
CTaBUTD Iepef] cO00II B TOM YNC/Ie U TTOJIeMIYeCKYI0 3a/jady — IepeBecTy Oammamy Kak
MO>KHO OJIVDKe K IOfIMHHMKY, YTOOBI HAI/IAMHO IT0Ka3aTh OT/INYNe LIKO/IBI «BceMypHOIt
JIUTEPATYPbI» OT 4pesMepHO BonbHON Tpaguuuu XIX B. «IIpemocTepexxenne xmpyp-
ra» — OYeHb MOPOOHas aBTONAPOAMs: HEKOTOPbIE CTPOKY [IBYX TEKCTOB OT/INYAIOTCS
OJHMM-JBYMs CTIOBaMU MY COBIA/Ial0T IIOTHOCTDIO, @ IOTOMY 3TOT MaTepuas 1fieanbHo
Hoyo1IeT OBI 711 IEPEeBOAYECKOr0 COCTA3aHusA. Bripodem, ecim [ymMurieB u cTaBuI mepey
co000i TaKyIo Iie/b, eMY He YIalI0Ch JOCTUYD ee B IIOTHOI Mepe.

Tounuecknit ctux 6amman CayTu coBpeMeHHbIe MCCIe0OBATeIN OIMOOYHO HA3bI-
BaIOT 4YepemoBaHMeM 4- u 3-cronHoro simba [Ilomonmbckas 1998: 91; Karkun, Psa6osa
2007: 77], B To BpeMs Kak IIpaBuUIbHOE ero HauMeHoBaHMe [cm.: Tarlinskaja] mosBomser
BBIABUTD cXoXpeHue [ymmnesa ¢ JKykoBckuM: yepeioaHye 4- ¥ 3-yJapHOTO JOTbHUKA
Caytu I'ymunes, kak u JKyKoBckuii, MeHsIeT Ha 4epefjoBaHMe 5- 11 4-CTOIHOro siMba C Je-
pefioBaHMeM >KeHCKVX U MY>XCKuX pudm. Hamomuum, 4to K Havamy 20-X IT. TOHMYECKOe
CTUXOCTIOKEHME Y>Ke TPOIO/DKUTE/IbHOE BpeMs ObUIO BaXKHOI COCTABIAIOLIEI TUTepa-
TYPHOTO TIpoIiecca: MPOJO/DKMBIINI 9KCIIEPUMMEHTBI MOIEPHUCTOB C TOHMYECKUM CTH-
xoM Briok BBen B mmpokoe ynorpe6nenue gonpHuk [[acmapos 1997: 460-462], koTopblit
H03)Xe IproOpeN MMPOKYIO IOIYIAPHOCTb CPeiyt aKMEeNCTOB. [ymMmieB u caM HeoHO-
KpaTHO obpalancs K aToMy pasMepy [lacmapos 1997: 461], u moToMy OTKa3 OT UCIIOTIb-

19 Hanpumep, 410651 06BsACHNTD IpOITycK [ymMuneBsM ofHoit U3 cTpod Gammanst Caytn (“The cock
he crew, cock-a-doodle-doo!”), onu ncronpsyot runoresy [IogonbCKOI 0 HEMIOOBY [03TA K 3BYKOHOApa-
JKaHIUAM, He cchbitasich Ha Hee [[Togonbckas 1998: 88-89; JKarkun, Psa6osa 2007: 76]. IIpennoxum coe
o6bscHeHMe: B cOOpHIKaX PyTiemka, OOMH U3 KOTOPBIX, KaK MbI OTMETH/IN BbIIlle, ObUI MCIOIb30BaH Ly-
MUJIEBBIM, 6amafa “The Surgeon’s Warning” cocrout ns 42 ctpod, a He 13 43: OTCyTCTBYeT Ta e cTpoda,
YTO U B IIEPEBOJIE.
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30BaHNA JIO/IbHMKA IIpu nepeBofe «IIpegocrepeskenus xmupyprar, o Bceil BUAMMOCTH,
00BSACHSIETCS CO3HATENBHOI er0 OpueHTanyel Ha Tpaguinio XIX B., XOTsI M CTAHOBUTCS
HapyIlIeHNeM ero COOCTBEHHBIX IPaBUIL.

CruxoTBopHBI pasmep [ymMmies 3auMcTByeT y JKyKOBCKOTO, HO B CAMOM TEKCTe KaK
6yaTo HaMepeHHO u3beraeT MOObIX coBHageHuit co «Crapymkori». Cxoxkee IIOCTpoeHNe
CTPOK IIOJTy4aeTcsl TONBKO B IIEPBOIL cTpode:

The Raven croakd as she sate at her meal, The Doctor whispered to the Nurse
And the Old Woman knew what he said, And the Surgeon knew what he said,
And she grew pale at the Ravens tale, And he grew pale at the Doctor’s tale
And sickend and went to her bed And trembled in his sick bed
[Southey 1854: 270]. [Southey 1854: 275].

Ha xpoBiie BOPOH AMKO IIPOKpUYAL: Cupernke TOKTOP YTO-TO IIPOLIENTAT,
Crapy1ka c/IpluT 1 6IefHeeT. CroBa K XUPYpry JO/IEeTeNn,
TToHATHO €11, YTO BOPOH TOT CKa3aJI: OH no6efHeN P JOKTOPCKIX CTIOBAX
Ciierna B IOCTeINb, IPOXKIT, X/TajieeT VI 3apipoxxa B CBO€NI OCTENN

[’Kyxosckmit 2008: 50]. [CayTnm 1922: 9].

IlepBas cTpoka nepesosia [yMuneBa oBTOpseT COOTBETCTBYOIINIT pparmMeHT y JKyKkoB-
CKOTO, HO B JIalIbHeIIIIIeM pefKie CXOX/eHM CIy4aloTCs TOJIbKO Ha IpuMepe OTHeNbHbIX
CJIOB:

Now fetch me my children, and fetch them Now fetch me my brethren and fetch
with speed, them with speed
The Old Woman of Berkeley said, The Surgeon affrighted said,
The monk my son, and my daughter the nun The Parson and the Undertaker,
Bid them hasten or I shall be dead Let them hasten or I shall be dead
[Southey 1854: 270]. [Southey 1854: 275].

W Bommut ckop6HO: «I e MOt ChIH-4YepHel? — AXx, 6paTbeB IpUBeAUTEe MHE MOVX, —
EMy ckasarb MHe C/I0OBO JaliTe; Xupypr 3aroBOpuI, TOCKYysl, —
YBbI! 51 rOHY; 6/IM30K MOJT KOHeL; Casl[eHHNKA KO MHE C TPOOOBIINKOM
Cxopert, ckopeii! He omosgarite!» Ckopei, TIOKa elrie >KMBY 1.

[PKykosckuii 2008: 50]. [CayTnm 1922: 9].

Bonee Tounsim mepeBoom dpassr “bid (let) them hasten” cTamo 6bI «IoTOpOTUTE MX»,
Ho [ymmnes Bei6upaeT BapuanT JKykoBckoro: «CKopeii».

VIHTepecHBIM CTy4aeM IpefcTaB/sieTcst omcaHme reposimu CayTy CBOeit IIOCMepT-
HOJT Cy/ibOBI:

And I who have rifled the dead man’s grave
Shall never have rest in my own [Southey 1854: 271].

U 51, cMyTUB 4y>KUX TPOOOB IIOKOIL, 51, pasopsABLINIL JOMBI MEPTBELIOB,
B cBoem He ycriokoch rpobe He ycnoxoroch Ha mmorocre.
[PKykoBckuii 2008: 51]. [CayTn 1922: 10].

9TO0 penKuii npuMep, Korga ['ymuses oTXofuT oT NOAMHHMKA fajblie, yeM JKyKoBCcKuii,
KOTOPBII O4eHb TOYHO IIePeBeI 3TY CTPOQY U UCIIONb30BaT HEIITPAIbHYIO JIEKCHUKY, B OT-
nuane ot 6ojiee BO3BBIILIEHHOI — [ymMueBa.

[ymusneB 3aMMCTByeT pOPMYINPOBKM He TONBKO Y JKyKOBCKOTO.
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The Old Woman of Berkeley laid her down
(The Surgeon laid him down in his bed)

And her (His) eyes grew deadly dim,

Short came her breath and the struggle of death
Did loosen every limb [Southey 1854: 272; 277].

W rnac ee OBITD CTIBIIIEH ITepecTar; W moxTOp yIOXWUI €ro B KPOBaTh,
INTomepKIium ouM 3aKaTU/IICD; Ero rmasa sacTbiiu B MyKe,
[Nocnepumit B3MOX B IPyAM 3aTpeIeTant; Bapox cran KopoTkum; cMepTHas 60pbba
Ycra, 0x0nm0z1€eB, pacKpbUINCh YKacHO MCKpUBIUTIA PYKU

[PKyxoBckuii 2008: 52]. [CayTnm 1922: 12].

B akiente I'ymmieBa Ha JBVDKeHNUE PYK B IIPeCMEPTHON aroHUM (BMeCTO 000011[eHHOTO
HasBaHuA pyk 1 Hor y Caytu — “limb”) MoXHO yBufIeTb aBTOIIMTATy U3 €r0 paHHEro
cruxorBopenus «Camoybuiictso» (1907): VI Hespumsblit 6ucep pyku, / 3agpoxas, mepe-
6uparor [[ymnnes 1998: 137]. JKykoBckuii ¢ caMoro Hadaza yCUauBaeT KPacKyl ITOI/IVH-
HIIKA, MICIIOTIb3YeT Oo/ee SKCIPECCUBHYIO IEKCUKY, B TO BpeMs Kak [ymusieB ciefyer 3a
opurnHanoM. OfHAaKO OpMEHTALNA €TO B OTAENbHBIX pparMeHTax Ha repesoy «Crapy-
K1» JKyKOBCKOTO, MOXeT OBITh, He BIIOJIHE OCO3HAHHAS M CaMIM, KQ)KeTCs1 HaM JIOBOJIb-
HO Ba)KHOIL

BrickasbiBanus [ymmieBa, mepepaoliye ero Cy0'beKTUBHOe OTHOLIEHME K TBOpUe-
cTBy JKyKOBCKOTO, HE COXPAHM/INCD, ¥ IIOTOMY HaM IIPUXOJAUTCS ONMPATHCA TOMBKO Ha
ero IpOM3BeJjeHNs Y BOCIIOMUHAHNS €0 COBPEMEHHIKOB, CYO'beKTUBHBIE U He BIIO/HE
HaJie)XHbIe, KaK /Mo0ble aro-gokyMeHThl. Beputb H.K.UykoBckomy, yTBep>kaaBlieMy,
410 1103T «KykoBckoro, A. K. Toncroro n Hexpacosa Teprers He Mor» [UykoBckuii 2005:
48], MOXXHO POBHO HAaCTOJIBKO, HACKOIBKO UyKOBCKOMY-CTaplIeMy, BCIIOMIHABIIEMY,
4yro [yMmieB «ijenbIMy HOYaMu paboTal Haj IepeBofamy cBoero nwobmmoro Cayrtu»
[‘JyKOBCKI/HZ 2012: 449]. HecoMHEeHHbBIM, BIIPOYEM, NIPEACTABIAETCA, YTO MIMEHA aHI/INIA-
CKOTO II03Ta-jJlaypeaTa ¥ MepBOTO ero IepeBOAYNMKa Ha PYCCKMil A3bIK Ansa [ymmnea
ObUIV HepaspbIBHO CBA3aHBL. MBI IT0IaraeM, 4To BeI0Op Oataj mis nocsaerHoro Cay-
TI1 COOpHIUKA ObIT 00YC/IOB/IEH MMEHHO BmsHMeM JKyKOBCKOTro, MHOTO Cle/IaBIIeTo Jis
HOMY/IAPU3ALVM 9TOTO >XaHpa. Pasymeercs, [yMunes Buenn HEKOTOPYIO TeMaTHIECKYIO
OTPaHMYEHHOCTb BBIOpaHHBIX JKYKOBCKMM TEKCTOB 1 IIOTOMY PACLIMPUT KPYT 3TUX TeM
3a CYeT HeXapaKTepHBIX [ IOCIefHero TeKCTos CayTy, yCH/IMB TeM CaMbIM Ka3aBIIy-
10CSl eMy Ba)KHOJI B TBOpPYECTBe aHIVIMIICKOTO TI03Ta «HAPOJHYI0» COCTAaB/IAIOLIYIO U O-
OUBIINCDH OCTAB/ICHHOI BO BCTYIINTEIbHOI CTaThbe 3afIadll — COCTAB/ICHNA MaKCHMaJlb-
HO TIO/THOTO ero obpasa.
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N.S.Gumilev as a translator and an editor of “Robert Sothey. Ballads” of
the publishing house “Vsemirnaya literature”

For citation: Timofeeva E.D. [N.S. Gumilev as a translator and an editor of “Robert Sothey. Ballads”
of the publishing house “Vsemirnaya literature”]. Vestnik of Saint Petersburg University. Language and
Literature. 2019, 16 (1): 141-155. https://doi.org/10.21638/spbu09.2019.111 (In Russian)

The paper analyzes the collection of Robert Southey’s poetry (“Robert Southey. Ballads”) that
was published in 1922 in “Vsemirnaya literatura” publishing house under the editorship of
N. Gumilev. The purpose of the publishing house was to produce collections of translations
of the most famous literary works and to get Russian readers to acquaint with the world lit-
erature. Gumilev’s “Ballads” of Southey has pursued the same goal but with the characteristic
of the Russian tradition of this poet’s reception. For the English public, Southey was mainly
known as an author of historical epic poems, but in Russian literature he was more of a ballad
master. This perception has made a lodgement thanks to the first and major translator of his
poetry, V. A. Zhukovskiy whose favorite genre was a ballad. In the introduction to the collec-
tion of poems Gumilev has drawn attention to the importance of Zhukovskiy for the tradition
of Russian Southey and has dedicated the whole book to this idea. Six ballads, the third part of
all poems in the book are connected with Zhukovskiy: four of them were translated by him as
individual poems and two more were included in a short hexametric novel “Two tales and one
more” (“Mary, the maid of the Inn” and “Jaspar”). M. Gor’kiy didn't like the idea of including
Zhukovskiy’s translations in the book, but for Gumilev it was the question of high importance
and he has struggled for it. His choice of the only ballad for his own translation also prove this
concept: he has chosen “The Surgeon’s Warning”, Southey’s self-parody for one of his most
noted poem in Russia thanks to Zhukovskiy’s translation.

Keywords: N. Gumilev, English romanticism, international literary connections, artistic trans-
lation, literary tradition, comparative studies, Vsemirnaya literatura publishing house.
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